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Keep Instructions For Future Reference
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Failure to follow these warnings and the assembly 
instructions could result in serious injury or death.
• STRANGULATION HAZARD. Keep the adapter cord 
out of the reach of children. Do not use with extension 
cords. 

• NOT a toy, do not allow child to play with product or 
place in a crib.

• DO NOT place the unit or its cord within your child’s 
reach. Do not put the unit inside a crib or playard. 

• Allow for proper ventilation when unit is in use. Do 
not cover the unit with any object such as a blanket. Do 
not place it in a drawer or in any location which would 
muffle the sound or interfere with the normal flow of air. 

• DO NOT immerse any part of the unit in water. Clean 
only with a dry cloth. 

• DO NOT place unit near water and moisture. Do not use 
the unit outdoors. Do not use the unit near possible wet 
areas, such as a bathtub, shower, wash basin, sink, laundry 
tub, swimming pool, wet basement, humidifiers, etc. 

• Keep unit away from heat sources, such as  
fireplaces, radiators, stoves, and TVs or other appliances. 
Heat can damage the case or electrical parts. 
• Do not use the unit if:  
   • The cord has been damaged.  
   • The unit has been exposed to liquids.  
   • Unit has been dropped or is damaged. 

Warnings to Parents and Other Users



• DO NOT OPEN THE UNIT. No user-serviceable parts 
inside. Risk of electrical shock, fire or death.

• Indoor use only.

• Do not use in a bathroom, outside or in a wet/damp area. 

• DO NOT place next to a monitor as it may be difficult to 
hear your child’s sounds over white noise.
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WARNING Modifications not authorized by 
the manufacturer may void users authority to 

operate this device.

NOTE: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital  
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable  
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and 
receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.
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Battery Information

Keep the batteries out of children’s reach. Any  
battery may leak battery acid if mixed with a different 
battery type, if inserted incorrectly (put in backwards) 
or if all batteries are not replaced or recharged at the 
same time. Do not mix old and new batteries. Do not 
mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries.

Any battery may leak battery acid or explode if 
disposed of in fire or an attempt is made to charge a 
battery not intended to be recharged. Never recharge 
a cell of one type in a recharger made for a cell of 
another type. Discard leaky batteries immediately. 

Leaky batteries can cause skin burns or other         
personal injury. When discarding batteries, be sure to 
dispose of them in the proper manner, according to 
your state and local regulations.

Remove batteries before storing product for a prolong 
period of time. Batteries left in the unit may leak and 
cause damage.

Recommended type batteries—alkaline disposables, 
size AA (LR06). NEVER mix battery types.  
Change batteries when product ceases to operate 
satisfactorily.



Sound Machine
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Parts List

Wall Plug



Audio On/Off

Timer

Tray

Battery Door

MP3 cord

Night Light/Night Light Travel Lock

Tray
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Sound Machine

MP3 input

Soothing 
White Noise/
Nature Sounds

Volume Up

Soothing 
Lullabies

Volume Down

DC Jack



Tool Required:
Phillips screwdriver
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Installing Batteries

Rotate tray to open.

Insert 4-AA (LR06) batteries 
as shown.

Remove battery compartment 
cover.

1

2

3
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Replace the battery          
compartment cover.

Rotate tray closed.
5

OR

4
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Sound Machine Audio On/Off

To turn ON audio, press 
audio on/off button.  
When unit turns on, it will 
return to last sound or 
audio source (if MP3 was 
last selected) and volume 
selection, prior to shutting 
off. The light will 
illuminate when audio is 
on.

To turn OFF audio, press 
audio on/off button.  

6

7
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Setting Timer

Press timer button to 
start a 60 minute product 
timer.  The timer will shut 
off all sound functions 60 
minutes after it is set. 

8

The button will light up 
when timer is activated 
and begin flashing one 
minute before the product 
shuts off. (Time expires)

NOTE: Timer can only 
be activated if audio is 
on/enabled.

9
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Selecting Location

For best performance, 
place unit within two feet 
of a wall, and avoid 
placing directly in a 
corner.

10
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Sound Modes

11

The soothing sounds 
button selects from two 
distinct white noise 
tones and nature sounds 
including: womb sounds, 
stream, forest, whales, 
and distant storm. The 
selected soothing sound 
will play continuously 
until a different sound is 
selected or the timer turns 
the product off. 
Press the button to skip to 
the next sound.
The soothing lullabies 
button selects soothing 
music.  All 5 relaxing 
music tracks will play 
one after another and then 
begin again with the first 
track.
NOTE: Timer is 
deactivated /disabled 
when audio is turned off.

12
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Connect your MP3 player 
to the unit using the plug 
in the tray.

Place MP3 player in tray.

14

15

To use your MP3 player 
with unit, turn tray out 
from base of unit.

13

If your MP3 player does 
not fit in the tray, pull the 
plug through opening in 
side of tray.

16

Music Playback using external MP3 player
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Turn on MP3 player. Adjust 
volume on MP3 player to 
lowest volume setting.
Turn on sound machine.
Press MP3 input button on 
sound machine and adjust 
to  desired audio volume 
using the volume control on 
the MP3 player.

17

Increase volume.

NOTE: Volume control 
buttons on the sound 
machine are disabled during 
MP3 music playback.

Decrease volume.

18

19

To adjust volume when using MP3 player

NOTE: These buttons 
control volume for all white 
noise, nature sounds and 
lullabies. 

NOTE: Volume is recalled 
when you turn unit off/on.



Quickly tap the top of the 
sound machine to turn 
ON the night light.

Quickly tap the top of the 
sound machine to turn 
OFF the night light.
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Night Light

20

21



To prevent night light from turning on when traveling, 
activate the travel lock.

Make sure audio is turned 
off.

Press and hold top of 
sound machine down for 
at least 4 seconds.

Once travel lock is 
activated, the night light 
will not turn back on until 
lock is deactivated.

To deactivate the travel 
lock, press the audio on/
off button once.  Normal 
operation will resume.

NOTE: Whether night 
light is turned on or off, 
holding down the top of 
the sound machine for 
4 seconds will turn the 
night light off and 
activate the travel lock.

18

Night Light

22

23
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Trouble Shooting

Most problems have a simple solution.

First, check that:
• Audio is turned ON
• Volume is turned up 
• Sounds or lullabies is selected.

No Sound 
• Batteries dead or weak — replace all. 
• Volume setting too low — turn it up.

To Reset Unit
• If the unit is not functioning properly then 
disconnect wall plug and remove batteries. After 10 
seconds reconnect power source.

Night Light
• If night light is not working press audio on/off and 
tap night light.
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Replacement Parts
Warranty Information

To purchase parts or accessories or for warranty 
information in the United States, please contact us at 

the following:

Graco Children’s Products
150 Oaklands Blvd.

Exton, PA 19341

www.gracobaby.com
or

1-800-345-4109

Product Registration

To register your Graco product from
within the U.S.A. visit us online at

www.gracobaby.com/productregistration

We currently do not accept product registrations for
units sold outside the United States of America.

Made in China.
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Guarde las instrucciones para referencia futura.
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No observar estas advertencias y las instrucciones de 
armado podría resultar en lesiones serias o la muerte.
• PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN. Mantener el 
cordón del adaptador lejos del alcance de los niños. No lo 
use con cordones de extensión. 

• NO es un juguete; no deje que el niño juegue con el  
producto ni lo ponga en una cuna.

• NO ponga la unidad ni su cordón cerca del alcance de 
su niño. No ponga la unidad en el interior de una cuna o 
corralito. 
• Permita una adecuada ventilación cuando usa la 
unidad.  No cubra la unidad con ningún objeto como por 
ejemplo una frazada. No la ponga en un cajón ni en un 
lugar que pudiera silenciar el sonido o interferir con el 
flujo normal del aire. 

 • NO sumerja ninguna parte de la unidad en agua.    
Límpiela solamente con un trapo seco. 

• NO ponga la unidad cerca del agua o humedad.  No 
use la unidad a la intemperie. No use la unidad cerca de 
posibles lugares húmedos, tales como bañeras, duchas, 
lavaderos, fregaderos, lavarropas, piscinas, sótanos     
húmedos, humidificadores, etc. 

Guarde las instrucciones para referencia 
futura
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• Solamente para uso en interiores.

• NO usar en el baño, a la intemperie o en un lugar 
húmedo o mojado.

• NO ponerlo al lado de un monitor ya que podría ser  
difícil escuchar los sonidos de su niño además del ruido 
blanco.
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• Mantenga la unidad lejos de fuentes de calor, tales 
como estufas a leña, radiadores, cocinas y televisores 
u otros aparatos.  El calor puede dañar la caja o piezas 
eléctricas. 

• NO use la unidad si: 
• El cordón ha sido dañado. 
• La unidad ha entrado en contacto con líquidos.
• La unidad se ha caído o ha resultado dañada. 

• NO ABRA LA UNIDAD. No hay partes que el usuario 
pueda arreglar en el interior. Riesgo de choque eléctrico, 
incendio o muerte.

 ADVERTENCIA Las modificaciones no 
autorizadas por el fabricante podrían cancelar la 

autoridad del usuario para usar este dispositivo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado 
que cumple con los límites de un dispositivo digital 
Clase B, según la Parte 15 de las normas de la FCC. 

Se han establecido estos límites para proporcionar una 
protección razonable contra la interferencia peligrosa 
en una instalación residencial. Este equipo genera, usa 
y puede emitir energía de radiofrecuencia y si no se 
lo instala y usa de acuerdo a las instrucciones, podría 
causar interferencias peligrosas con las comunicaciones 
de radio.
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Sin embargo, no existe garantía de que no ocurrirá la 
interferencia en una instalación particular. Si este equipo 
causa interferencia peligrosa a la recepción de radio 
o televisión, lo que se puede determinar al encender 
y  apagar el equipo, se sugiere al usuario que trate de 
corregir la interferencia a través de una o más de las 
siguientes medidas:

• Vuelva a orientar o ubicar la antena del receptor.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito 
diferente al circuito en el que está conectado el receptor.

• Consulte al vendedor o a un técnico experimentado de 
radio y televisión para recibir ayuda.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
1) Este dispositivo no debería causar interferencia            
peligrosa, y 
2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluyendo interferencia que pudiera causar un 
funcionamiento no deseado.
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Información de la pila

Mantenga las pilas lejos del alcance de los niños. 
Cualquier pila puede perder ácido si se mezclan con 
un tipo de pila diferente, si se la coloca de manera 
incorrecta (puesta al revés) o si todas las pilas no se 
cambian o recargan al mismo tiempo. No mezcle 
pilas nuevas y viejas. No mezcla pilas alcalinas,        
comunes (carbono-zinc) o recargables   
(níquel-cadmio).

Cualquier pila puede perder ácido o explotar si se la 
desecha en el fuego o se trata de cargar una pila que 
no debe ser recargada. Nunca recarga una pila de un 
tipo en un cargador hecho para una pila de otro tipo. 
Deseche inmediatamente las pilas que pierden.  

Las pilas con pérdidas pueden causar quemaduras en 
la piel u otras lesiones personales. Cuando desecha 
las pilas, asegúrese de desecharlas de la manera  
correcta, según las disposiciones locales y de su 
estado.

Saque las pilas antes de guardar el producto durante 
un largo período de tiempo. Las pilas que quedan en 
la unidad pueden perder y causar daños.

Tipo de pilas recomendadas: alcalinas desechables, 
tamaño AA (LR06). NUNCA mezcle pilas de  
distintos tipos. Cambie las pilas cuando el producto 
deje de funcionar satisfactoriamente.



Máquina de 
sonido

7

Lista de piezas

Tomacorriente 
en la pared



Encendido/apagado del audio

Reloj

Bandeja

Puerta de las pilas

Cordón MP3

Luz nocturna/traba para viajes de la 
luz nocturna

Bandeja

8

Máquina de sonido

Entrada MP3

Sonidos de 
la naturaleza/
ruido blanco que 
tranquiliza

Subir el volumen

Canciones 
de cuna que 
tranquilizan

Bajar el volumen

Enchufe de       
corriente continua
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Instalación de las pilas

Gire la bandeja para abrirla.

Ponga 4 pilas AA (LR6) como 
se indica.

Saque la tapa del                   
compartimiento de las pilas.

Herramienta necesaria:
Destornillador de Phillips

1

2

3
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Vuelva a poner la tapa de las 
pilas.

Gire la bandeja para 
cerrarla.

5

O

4
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Encendido/apagado de la máquina de audio

Oprima el botón de 
encendido/apagado del 
audio para encender el 
audio. Cuando enciende 
la unidad, volverá al      
último fuente de audio o 
de sonido (si se 
seleccionó el MP3) y la 
selección del volumen, 
antes de apagarla. La luz 
se iluminará cuando el 
audio esté encendido.

Para APAGAR el audio, 
oprima el botón de 
encendido/apagado del 
audio. 

6

7
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Programación del reloj

Oprima el botón del reloj 
para iniciar la cuenta del 
producto de 60 minutos. 
El reloj apagará todas las 
funciones de sonido 60 
minutos luego de 
programarlo.  

8

El botón se encenderá 
cuando se active el reloj 
y comenzará a destellar 
un minuto antes de que se 
apague el producto. (La 
hora ha vencido)

NOTA: El reloj   
solamente puede activarse 
si el audio está encendido/
activado.

9
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Selección del lugar

Para lograr un mejor 
funcionamiento, ponga 
la unidad a menos de dos 
pies de una pared y evite 
colocarla directamente en 
una esquina.

10
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Modos de sonido

11

El botón de los sonidos 
que tranquilizan 
selecciona dos tonos de 
ruido blanco distintos y 
sonidos de la naturaleza 
que incluyen: sonidos del 
vientre, de un arroyo, de 
un bosque, de ballenas y 
de una tormenta lejana. 
El sonido suave selec-
cionado se escuchará 
continuamente hasta que 
se seleccione un sonido 
diferente o el reloj apague 
el producto. 
Oprima el botón para 
pasar a la canción 
siguiente.
El botón de las 
canciones que 
tranquilizan selecciona la 
música. Las 5 grabaciones 
de música tranquilizadora 
se escucharán una por vez 
y luego comenzarán de 
nuevo con la primera.

NOTA: El reloj queda 
desactivado/inutilizado 
cuando se apaga el audio.

12
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Conecte su reproductor de 
MP3 a la unidad usando 
el enchufe de la bandeja.

Ponga el reproductor de 
MP3 en la bandeja.

14

15

Para usar su reproductor 
de MP3 con su unidad, 
saque la bandeja de la 
base de la unidad.

13

Si su reproductor de MP3 
no cabe en la bandeja, 
pase el enchufe a través 
de la abertura del costado 
de la bandeja.

16

Reproducción de música usando un repro-
ductor externo de MP3
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Encienda el reproductor de 
MP3. Ajuste el volumen 
en el reproductor de MP3 
usando el valor más bajo.
Encienda la máquina de 
sonido.
Oprima el botón de entrada 
de MP3 en la máquina de 
sonido y ajuste el volumen 
deseado de audio con el 
control del volumen en el 
reproductor de MP3.

17

Suba el volumen.

NOTA: Los botones de 
control del volumen en la 
máquina de sonido están 
desactivados durante la 
reproducción de música 
MP3.
Decrease volume.

18

19

Para ajustar el volumen cuando usa el  
reproductor de MP3

NOTA: Estos botones  
controlan el volumen de 
todos los ruidos blancos, 
sonidos de la naturaleza y 
canciones de cuna.  

NOTA: El volumen se 
reactiva cuando uno apaga o 
enciende la unidad.



Toque suavemente la 
parte de arriba de la 
máquina de sonido para 
ENCENDER la luz 
nocturna.

Toque suavemente la 
parte de arriba de la 
máquina de sonido para 
APAGAR la luz  
nocturna.

17

Luz nocturna

20

21



Para prevenir que la luz nocturna se encienda cuando 
viaja, active la traba para viajes.

Asegúrese de que el audio 
estéapagado.

Una vez que se ha activado 
la traba para viajes, la luz 
nocturna no se volverá a 
encender hasta que se  
desactive la traba.

Oprima y mantenga oprim-
ido la parte de arriba de la 
máquina de sonido durante 
por lo menos 4 segundos.

Para desactivar la traba 
para viajes, oprima el botón 
de encendido/apagado del 
audio una vez. Reasumirá 
el funcionamiento normal.

NOTA: Esté encendida o 
apagada la luz nocturna, 
mantener oprimida la parte 
de arriba de la máquina de 
sonido durante 4 segundos 
apagará la luz nocturna y 
activarála traba para viajes. 

18

Traba para viajes de la luz nocturna

22

23
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Solución de desperfectos

La mayoría de los problemas tienen una simple 
solución.

Primero, verifique que:
• El audio está ENCENDIDO
• Ha subido el volumen  
• Ha seleccionado sonidos o canciones de cuna.

No hay sonido  
• Las pilas están descargadas o con poca carga –  
cámbielas a todas.  
• Volumen demasiado bajo – súbalo. 

Para reprogramar la unidad
• Si la unidad no funciona correctamente, desenchufe 
el enchufe de la pared y saque las pilas. Después de 
10 segundos vuelva a conectar la fuente de energía.

Luz nocturna
• Si la luz nocturna no funciona, oprima el encendido/
apagado de audio y toque la luz nocturna.
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Piezas de repuesto
Información sobre la garantía  

Para comprar piezas o accesorios o para obtener 
información sobre la garantía en los Estados Unidos, 

por favor comuníquese con nosotros en:

Graco Children’s Products
150 Oaklands Blvd.

Exton, PA 19341

www.gracobaby.com
o

1-800-345-4109

Registro del producto

Para registrar su producto Graco desde dentro de los 
EE.UU., visítenos en línea en 

www.gracobaby.com/productregistration

Actualmente no aceptamos registros de los productos 
de unidades vendidas fuera de los Estados Unidos de 

América.

Hecho en China.


